7. lloeropm niecniB nmoasiku: danken/bedanken (nmsakyBaru/moaskysaru) (aus. mpukiaf (20)).

(20) Ubrigens, ich wollte mich bei dir bedanken dafiir, dass du sofort nach dem Basketball spiel so
interveniert warst. (/[o peui, 1 xomig nooaxysamu mooi 3a me, wjo iopa3sy nicisa epu 8 backembon mu 6y8 Ha
MoEMY OOYi).

BucnoBku. Y pesynprari KiTbKiCHUX TiApaxyHKIB Oyll0 BCTAHOBJIEHO, IO B HIMEIBKiii MOBiI B pO3MOB-
HOMY J1iajio3i TeJICHOBEN MPEeBAIOI0Th BUCIIOBIIOBAHHS HA TIO3HAYEHHS HETaTHBHUX €MOIIN i3 THTOMOIO Ba-
roto oHaa 50%. [IpoBigHa ponb y peamizallii sk MO3UTHUBHOI, TaK i HETATUBHOI EMOTHBHOCTI Ha JIEKCHKO-Ce-
MaHTHYHOMY DPiBHI HAJEKHUTHh Ai€cIOBY. Poib IHIIMX YacTHH MOBHM MEHII 3HAYHA W Mae€ Jeski po30iKHOCTI
B PEUEHHSX Ha IMO3HAYEHHS HETaTWBHOI Ta MO3WUTHBHOI €eMOTHBHOCTI. Ha OCHOBI Hamoro mociimkeHHs Oyna
3adikcoBaHa TEHJIEHITISl YaCTOTHOTO Y)KUBAHHS SIK HETaTUBHUX, TaK 1 MO3UTHBHUX €MOTHUBIB JUISI BUCIOBIICHHS
HETaTHBHOTO €MOIIITHOTO0 HABAaHTAXKECHHS Ta HE YaCTOTHOTO Y)KUBAHHS HETaTMBHUX EMOTHBIB TIiJl YaC BUCIIOB-
JICHHS TTO3UTUBHHUX E€MOIIIH IMPH BUCOKIH KOHIICHTPAIIii [TO3UTHBHUX EMOTHRBIB.
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Annomauus. Cmamost npedcmasisem coboul 1eKCUKO-CEMAHMUYECKUT AHAIU3 He2AMUSHBLX, NO3UMUSHBIX U aMOU-
BANLEHMHBIX IMOYUL HA Mamepuaie NepcoHaNicHo2o ouanoea menenosennvt «Sturm der Liebey. Dmoyuu Knaccupuyupy-
I0MCsl HA OCHOBE CLOBAPHBIX OeDUHUYUL NO CeMAHMUYeCKUM epynnam. B pabome makoice npogooumcst anaius 4acmomHo-
cmu ynompeOnenusi IMOYUl U CeMAHMUYECKUX SPYII 8 PEYe8OM NOMOKe.

Knroueswvie cnosa: nosumusHvle, necamughvie U amMOUBALEHMHbIE IMOYUU, CEMAHMUYECKAs: 2PYNNd, IeKCeMd.

O. Menshykova. Problem of semantic classification of emotions in spoken language. — Article.

Summary. This article represents lexico-semantic analysis of negative, positive and ambivalent emotions on the
material of a personal dialogue of telenovela "Sturm der Liebe". Emotions are classified on the basis of vocabulary
definitions on semantic groups. The work also analyzes the frequency of use of emotions and semantic groups in the spoken
language.

Key words: positive, negative and ambivalent emotions, semantic group, lexeme.
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M. Jlvsie, Yxpaina

MOJICEMIA Y JATUHCBHKIA PEJITTUHIN TEPMIHOJIOI'TT

Anomauin. Cmammio npucesaueHo ananizy noaicemii 8 1amuncobKit penieitiniii mepminonocii. Busnaueno ocnoesmi
munu 6a2amo3HauyHOCmi 1 NPOAHANIZ308AHO NPUHUHU 1T BUHUKHEHHSL 8 TAMUHCHKI PeieiuHill mepMiHoN02il.
Knrouosi cnosa: nonicemis, nonicemiuni 6IOHOWEHHS, PENi2iiHULL MEePMIH, MEPMIH-NONICEMANM.

HasiBHicTh y MOBHOT OJHUIII OiJIbIIIE, HI’K OIHOTO 3HAYCHHS 32 YMOBH CEMAaHTUYHOTO 3B’ SI3Ky MiXK HUMH
a00 mepeHeceHHs CIIbHUX YM CYMDKHHX O3HaK, QYHKIIIH 3 OHOTO MpeaMeTa Ha 1HIIHH T03BOJISE TOBOPUTH
PO TaKy MOBHY KaTeropiro, sik momicemis [ 13, c. 2].

OpHi€r0 3 OCHOBHHMX BUMOT JIO TEPMiHA € HAasBHICTh OJIHO3HAYHOCTI, sSIKa Tiepea0dayae, 1o TepMiH MOBUHEH
BUPaKATH TUIbKH OJ[HE HAYKOBE IMOHSATTS, 2 HAYKOBOMY MOHSTTIO Ma€ BIAMOBIATH JIUIIIC OHA TCPMIHOOIUHHIIS

76



B MeXax OfHiel TepMmiHocucTemu [2, ¢. 183]. SIkmio 3aranrsHOMOBHA TONICEMis € SBUIIEM TTOMIMPEHHM 1 IOTTy-
CTUMHUM, TO B MEKaX TePMIiHOJIOTI{ IIIJIKOM HeOakaHUH, OCKITBKH «HEOTHO3HAYHICTH TEPMiHA — II¢ MO CIadIeH-
HS ¥oro (pyHKITIOHaIBHOI TIO3M|IIi{, a caMe BU3HAYEHOCTI i OIHO3HAYHOCTI 3a(hiKCOBAHOTO B HHOMY ITOHSTTS»
[18, c. 232].

[Ipobnema mosticemii TEPMIHOJIOTIYHOT JIEKCHKH HEOJHOPA30BO IMOPYITyBajiacsi B HAYKOBUX TPAIlX 5K
BiTum3HsHux (BII.. Jlanmnenko, O.0O. CeniBanosa, JI.O. Cumonenko, O.C. Axmanosa, JI.B. Typoschka,
J.E. lllexypin, PI. lynok, M.O. Baxynenko, [.M. Kouan, M.I1. [onoBana, A.O. BacunweBa, JI.M. Bacunbes,
B.C. Bunorpanos, E.H. Hikonaecky), Tak i 3apyOixuanx HaykoBIiB (k. Jlafion3, M. bpeans, C. YiapmaH,
A. lllpamwm, E. lInHaiinep) Ta iHIIAX.

MeTo10 CTaTTIi € BUABICHHS 0COOMBOCTEH SBHIIA ITOJTiICEMil B JIATHHCHKIHN pemiTiitHill TepMiHOIOTI1, 10
nependadae po3B’s3aHHS TAaKWX 3aBIaHb: 3 SCYBaTH MPHUPOIY IONiCeMii B TEPMIHOJOTIi Ta BCTAHOBUTH TPH-
YUHU i1 BAHUKHEHHS B PEJITiHHIA TEpMIHOCHCTEMI JIATHHCHKOT MOBH; BHOKPEMUTH OCHOBHI THITH ITOJIiceMil
PENITIHHIX TEPMiHIB.

TepmiHu «TomiceMiss» Ta «MOHOCEMis» BIEpIIe B JIHTBICTHII 3ampoBaavB (PaHIly3bKANH CeMacioyor
M. bpeains y nparii «Hapucn ceMaHTHKY, HayKH 1Ipo 3Ha4eHHs» B 1897 p. Ta 3ampomnoHyBaB po3yMiTH TOice-
MIO SIK CJIOBO y JIBOX Ta Oimbie 3HaueHHsX [21, ¢. 233]. OTxe, momiceMi€ro B JIIHTBICTHIII 3aBEIEHO BBAKATH
HaSBHICTH KiTBKOX 3HAY€Hb OJTHOTO CJIOBA.

HesBaxkatoun Ha BEJMKY KUTBKICTB TOCITIPKEHb, Y MOBO3HABCTBI HEMAE €TMHOTO TIOTIISY Ha SBUIIIE TIOJTiCe-
Mmii. Ha gymxy O.C. AxMaHOBO{, TIomiceMisi — 1€ HasBHICTh B OHOTO ¥ TOTO K CJIOBA JIEKITHKOX 3HA4Y€Hb, 3B s13a-
HUX MK c00010, SIKi BUHUKITH BHACITIZIOK BUIO3MIHN ¥ PO3BUTKY TIEPBHHHOTO 3HAYEHHS 1IHOTO ciioBa [ 1, c. 335].

JLM. BacunpeB po3misgae BiTHOIIEHHS MK PI3HUMH 3HAUYCHHSIMH TIOJICEMAaHTHIHOTO CIIOBa SIK
TaKi, M0 TPYHTYIOThCS Ha MOCIIOBHIN JTAHITFOTOBIHN JepuBallii, IEHTPOM SKOi 3aBKIH € TOJOBHE 3HAYEHHS
[4, c. 62]. Cxoxoi mymku norpumyethest PI. [lynok, sikuit BBaxkae, 110 MmoyriceMidHe CJIOBO — 1€ CYKYITHICTh
ceM, sIKi IepeOyBaroTh B €I IUTMAaTHYHIX BiJTHOIIEHHAX (aCOIIaTHBHO-IEPUBAIlIITHIX), 16 CEMaHTUYHA CTPYK-
Typa ToJIiCEMaHTa CTAaHOBUTH 1€pApXidHy CUCTEMY i3 HeHTpaJdbHUM 1 niepudepiitnum 3naueHHsmu [7, c. 218].
3a 0.0. CeniBaHOBOI0O, TIOTICEMisi — I1€ BUSB MOBHOI NapaJUTrMaTUKA # aCHMETPUYHOTO Ayali3My MOBHOTO
3HaKa, HASBHICTH B OJTHIET JIEKCEMH a00 OJUHMIII OY/h-SIKOTO MOBHOTO PiBHA KUTBKOX 3HAYEHD (JIEKCUKO-CEeMaH-
THYHUX BapiaHTIB), SKi IEBHUM YHHOM II0B’s13aHi ofHe 3 ogauM [14, c. 468].

Cepen MOBO3HABILIB, SKi JOCITIDKYBaJIM TMpoOIeMy MOJICEMAaHTUIHOCTI TEPMiHIB, MOKHA BHOKPEMHTH
JIBA TT1IXO/TH:

1) 3anepeuenna 6azamosnaunocmi mepminie. barato HayKOBIIIB BBXKAIOTh IOJIICEMiI0 OCHOBHUM He-
JIOJIIKOM TEPMIHOJIOTIYHUX CHUCTeM. Hampukian, 3acHOBHUK pansHchkoi Tepminoiorii J[. C. JloTTe 3a3HauaB,
IO «ITOJIiCeMisl TepMiHIB BUKJIMKAE HETOYHICTH CHCTEMH, OCh YOMY OCOOJIMBY yBary HeoOXiTHO 3BepTaTh Ha
BUJIYYCHHS BCiX OaraTo3Ha4HUX TEPMiHIB a00 Ha 3aKpiIJICHHS 32 TUM YH IHIIUM i3 HUX OJHOTO 3HAueHHS
[10, c. 15]. JI.B. Illepb6a cTBepmKye, 0 HEMPABIIBLHO JyMaTH, 110 CIOBa MAalOTh KiJTbKa 3Ha4eHb. Lle mo cyTi
(hopmanbHa i HaBiTH MPOCTO THIOTpadCchka aymMKa. HacmpaBai My 3aBKIM MaeMO CTiJIBKH CIIiB, CKIJIBKU 1€
ci0Bo Mae 3HadeHb [20, ¢. 290-291]. Hdocuth kaTreropudHo BUCIOBIIOETRC €.H. Tomikina: «Y TepMiHOCHCTE-
Mi BIJIIOBIJTHO JI0 3arajbHOI CEMaHTHYHOI 3aKOHOMIPHOCTI IIPHHIIAIIOBO yCYBAIOTHCS BiIHOIIEHHS TOiceMii
(omuH 3HAK — oxgHE OHATTA)» [17, . 58].

2) u3HanHA noicemii aK peanbHo2o Asuwia 6 mepminonoczii. HaroMicTh iHI TEPMIHOJIOTH BBAKAIOTH
TMOJTICEMit0 3aKOHOMIPHHAM Y TEPMIHOJIOTI1 SIBHIIEM, SIKE HE 3aBXK/IM HETaTHBHE, a HABMAKH JIOTIOMAarae Kpaire po-
3ymiTa kKoHTEKCT. Tak, B.I1. Jlannunenko Bin3Havae, MO «IIKIIIMBICT TIOJTiceMil (SKa OXOIUTIOE BCe-TaKu MeBHI
KaTeropii ciB-TepMiHiB) Jemo nepedibiera, TOMy M0 TepMiH (X04a BiH i MOXke OyTH 3p03yMIiJIMM HE3aJIeKHO
BiJl KOHTEKCTY) 130JI0BaHO, SIK TMPABUIIO, HE BKUBAETHCSA. A KOHTEKCT 3aBXKIU OpOHIOE HOTO BiJ HEOMHO3HAU-
HOTO TIIyMadeHHs» [6, c. 27-28].

HeraruBuuii BruiB mosmiceMii Ha TepMinonorito 3arepeuye [I.H. llIMensoB, Skl CTBEpIKYE, IO «KOJIN
MU TOBOPHMO TPO pi3Hi 3HAUYEHHS, IO BIACTHBI ILOMY CJIOBY, MH, TIO CyTi, BUXOJUMO 3 Pi3HUX KOHTEKCTIiB OTO
BXKHMBaHHA. Y CaMOMY CJIOBI 3HaY€HHS, 5K IIPABUIIO, HE iICHYIOTh HE3aJIe)KHO OJMH BiJl OTHOTO; KOYKHE 3 HUX HE
3aMKHYTE B CaMOMY c00i, a B3a€MOTIOB  I3aHE 3 IHIIMMHU 3HAYEHHIMH, TOMY 0araro3HayHICTh HE MOXke OyTH T1e-
PEIIKO/I0I0 TOYHOMY PO3YMIHHIO. Y I[bOMY i TIOJISITa€ 1i KOpiHHA BiIMIHHICTH Bif OMOHIMII» [19, c. 87]. Takum
YUHOM, CITUPAIOYHCh HA IIi TBEPIDKEHHS, MOXKEMO PO3YMITH IOJIICEMII0 SK 37aTHICTh CJIOBa 0 CEMaHTUYHHUX
Moudikariii, ToOTO 3MiHU HOTO 3HAYEHb Y 3AJIEKHOCTI BiJ KOHTEKCTY [12, c. 32].

Jo mpuknamy, peririiHa TEpMIHOJIOTIYHA OAWHUIA piefas y PI3HUX KOHTEKCTaX MOXE B)KHUBATHChH
Yy HACTYITHUX 3HAYCHHSX:
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1) «mmobokHICTEY: iam venerat ad me mater pietate fortis — «Bxke mpUHTIUTA 1O MEHE MaTH, CHIIHbHA CBOEIO
roooxHicTION (Conf, VI, 1);

2) «cTpax mOOOXKHMIT»: ecce pietas est sapientia — «orxke Crpax [ocmomHill — 11e cripaBKHSI MyIpiCTbY.

Tepwmin libido y pedenni nulla ulciscendi libidine (Conf, II, 9) MmoxxeMo po3ymiTH Sk «OakaHHS, TparHeH-
HsD» — «0e3 0akaHHS IOMCTWY; y KOHTEKCTi pedeHHs ut non discerneretur serenitas dilectionis a caligine libidinis
(Conf, 11, 2), Tepminoonuauns libido BXuTa B 3HAYCHHI «IOXITh» — «i 5 BKE HE BIIPI3HIB Yapw KOXaHHS Bif
TEMPSBH MTOXITIIHBOCTIY.

YXKHUTE B KOHTEKCTI CIIOBO 3aBXKIH PO3YMIEThCS OTHO3HAYHO, KOHTEKCT PO3B’si3ye mpobieMy Oararo3Had-
HOCTI, 38 BUHSTKOM THX BHIT4JIKiB, KOJH CIIOBO BXKHUBAETKLCS Y JIBOX 3HAUCHHSX OJIPa3y 31 CTUIIICTHYHOK METOI0
[16, c. 8].

M.O. BakyneHKo CTBEPKYE, 0 BUHUKHEHHs 0araro3HaqyHOCTI Ma€ MPUPOIHI IPUINHH: «HABITh Y THUX
BHITaJIKaX, KOJM MaiKe 3arajJhbHOBH3HAHOIO (MPUHANMHI IS JIEKCUKOTpadivHUX JKaHPIB) CTae AyMKa IPo
«IIKIJUTABICTE» TaKWX SBUIIL, SK TIOJICeMisl Ta OMOHIMIsI, ISl TEPMIHOJIOTIT I yMKa HE MOYKE MaTh MPaKTHd-
HOTO BTUICHHSI, OCKUTBKH TPUPOIHUN PO3BUTOK IUX SBUI y TEPMIHOIOTIUHIN JEKCHIlI CHIBHIMINAN 32 MTY4YH]
MIPUHOMHE 3BITbHEHHS TepMiHOMOTIi Bix Hux» [3, c. 28]. Lo aymky noxinse JI.O. CHUMOHEHKO, sika BBaXKae,
10 TIOJTiCeMisl € HACIiIKOM PO3BUTKY MOBH: «Y TEPMIHOJIOTI, SIK 1 B JIITEpaTypHii MOBi, HE MOXXHA HAJOBIO
30eperTe OHO3HAYHICTh, TOMY IO JIFOICHKI 3HAHHS PO JOBKOJHUIIIHIN CBIT YBECh Yac MOMOBHIOIOTHCS, B IIPO-
1ieci Mi3HaHHS BUHUKAIOTh HOBI MOHSTTS, SIKi TOTPEOYIOTh CIIOBECHOTO BUPaKEHHS, TOOTO BOHH BiIOWBAIOTHCS
B MOBI, 30KpeMa ¥ y momiceMii MOBHOI oguHUI» [15, ¢. 27]. BunpaBnoBye sBwuie momiceMii y TepMiHOIOTIT
T.II. KpaBueHko, sika CTBEpIKYy€, M0 «OaraTo3Ha4Hi TEPMIHM B ONTHMAJbHIM KiTBKOCTI HE NEeCTabiTi3yIOTh
TEPMIHOCUCTEMH, a, HAaBIaKH, € eJIeMEHTaMH ii cucTeMaTu3arlii Ta yHidikamii» [8, c. 47].

VY ciepax dikcamii Ta GpyHKIIIOHYBaHHS JIATHHCHKOI PeNiriiHOl TEPMIHOCHCTEMH HHU3Ka TEPMiHIB MO3HA-
4aroTh OifibIle, HiXK onHe OHATTS. [lomiceMiuHi BiTHOIIEHHS B TEPMIHOJIOTII — I1e BHYTPIIIHBO TTOB’s3aH1 MiXkK
c00010 3HAYCHHSI OJTHIET TEPMIHOJIOTIYHOT OMHMIII, SKi, TIEPEIAI0IN iICTOTHI 03HAKH ABOX a00 OibIlIe TIOHSTH
MeBHOI Tay3i mi3HaHHA (200 KUTPKOX ONM3BKUX), MAIOTh OIHAKOBI criemiaibHi cemu [5, c. 66]. Tak, Tepmin
oblatio 3ahikcoBaHO y HACTYITHUX 3HAUYEHHSX:

1) «mitypris» — Fit autem oblatio in Anastase — «BinOyBaeTncst mitypristi y Bockpecinni» (Per. Aeth.
XXVII, 7);

2) «xepTtBa» — nullum diem praetermittentis oblationem ad altare tuum — «xomHOTO THA HE 3a0yBarOun
CKJIACTH KEPTBY Ha xKepToBHUKY TBoemy» (Conf, V, 9).

Y mporeci aHanizy gociiKyBaHoi Tepminonorii ciigom 3a H.JI. KpacHomonbcbkor0 MU BHAIISEMO BHY-
TPIIIHEOCUCTEMHY, MIXKCUCTEMHY (MIXKTrally3eBy), 30BHIIITHBOCUCTEMHY TOiceMiro [9, c. 364].

Crientnika MizkcucTEeMHOI MOTiceMil TIOJISITae B TOMY, IO TEPMiHA (PYHKITIOHYIOTh Y MEXKaX TEPMiHOCHC-
TeM IHIUX cep TiSITLHOCTI JIFOTUHH.

V peniriiiHil TEpMIHOIOTI] TATHHCHKOI MOBH MIDKCHCTEMHY ITOJIICEMiI0 BUSBIISIOTH TaKi TEPMiHU:

— oratio — «MoBay: 1) y peniritHoMy BXXHTKY — «MOJIUTBaY; 2) y PUTOPHUIII — «IIPOMOBAY;

— eloquia — «moBay: 1) y pemniriiiHiil cdepi — «IIpomnoBiab; 2) y PUTOPUYHIA TEPMIHOJOTIT — «KpacHO-
MOBCTBOY;

— homicidium — «BOuBcTBO»: 1) y pemirii 1 JekceMa BKUBAE€TbCS B 3HAYCHHI «BOMBCTBO SIK TPIX»;
2) y IOpuAnYdHil TepMiHONOTI{ (PyHKITIOHY€E B 3HAYEHHI «BOUBCTBO 5K 3IIOYUH.

Tepmin serpens — «3Mis» TEepeHIIoB 3 OiOMOTIYHOT TEPMIHONOTII B peNiriiHy, HAOyBIIN JOIATKOBOTO
€MOIIIHHO-eKCITPECHBHOTO 3a0apBIIeHHS «3Mill CIIOKyCH». HH3Kka TepMiHOMOTIYHUX OAMHUIH BUSBISAE O3HAKH
MDKMOBHOI TIOJTICeMIT: sanguis — «KpOB», COrpus — «TIIO», cor — «ceple» € TepMiHaMH SIK MeINYHOI, TaK 1 pe-
JITIHHOT TePMIHOJIOTI.

30BHIIIHbOCHCTEMHA MOJiceMisl TTOIsITae B TEPMIHOJIOTI3allli 3araTbHOBKHUBAaHUX ciliB. 1100 3arain-
HOBKMBAHE CIIOBO CTajO TEPMIHOM, HOMY MOTPIOHO MPONTH NUIAX MEPEOCMUCIECHHS Ta TiepeoOpMIIeHHS B
MOBHIill cHUCTeMi — 3aifHATH TaM CBOE MiCIle, BCTyIIUTH B HOBi ()OPMaIbHI BiTHOMIEHHS 3 IHITUMH JIEKCHKO-
cemanTnyHUMH BapianTamu [11, c. 10]. Tak, nmexcema Virgo (Conf, VII, 8): 1) y 3aransHOBXUBaHIH JIEKCUIT —
«JliIBYMHA, MOJIO/IA )KiHKa»; 2) y PEINiriiiHii TepMiHOIOTIi TaKUii TepMiH BKHUBAEThCA B 3Ha4eHHI «/[iBa Mapis.
Tepwmin epistola (Per. Aeth. XIX, 8): 1) y 3araibHOBKHBaHOMY 3HAYEHHI — «JIACT»; 2) y PENIriiHii TepMIHONOTi —
«Ilocnannsa» (Ilocmanns anocromniB y ckmani biomii). Tepminonoriuna omununs orare (Per. Aeth. XXIV, 6):
1) y 3aranpHOMY 3HaU€HHI «PO3MOBIISATHY; 2) y PENITiHHOMY — «MOJHTHCH.

BuyTpimnabocucTeMHa moJgicemisi mepeadadae 0araro3HavHICTh TEPMiHOJOTIYHUAX OIMHHIb Y MEKaxX
onniel paxoBoi migmoBw. [IprukiagaMu Takoro THITY MOJTiCeMii MOXKYTh CITyTyBaTH:
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— TEpMiH martyrium BXHABAETHCS B MEPIIOMY 3HAUEHHI «TrpoOHHMIT» — ecclesia, in qua est martyrium,
quod martyrium satis pulchrum est — «mepkBa, y siKiif 3HaXOAUTHCS TPOOHUIIS, 1 11 TPOOHUIIS JOCUTH KPacHBa
(Per. Aeth. XXIII, 4); y apyromy — «xpam Ha l'onrodi» — Martyrium, quia in Golgotha est — «Maptupion, sxuit
3HaxoauThes Ha [onrodi» (Per. Aeth. XXX, 1);

— JIEeKCMYHa OIMHUII crux BKazye Ha: 1) «xpecT» sk micie cMmepti Xpucra: <...> humiliavit se factus
oboediens usque ad mortem, mortem autem crucis — «<...> npuan3uB Cede CaMoro, cTaB CIyXHIHUM aX JI0
cmepTi, 1o cmepTi Ha xpecti» (Conf, VII, 9); 2) «XpecT» sk Ha3By xpamy Ha [onrodi: haec operatio cottidie per
dies sex ita habetur ad Crucem et ad Anastasim — «rake 60TOCITy>KiHHS BiIITPABIAETHCS MIOIHS TPOTATOM IIECTH
nHIB 01 XpecTta ta 6111 Bockpeciamsy» (Per. Aeth. XXIV, 7).

[omicemist y pemiriiiHiii TepMiHONOTII MOXE BUPAKATUCS y «BY3BKOMY» M Y «IIMPOKOMY» 3HAYCHHI.
Tak, TepMiHOJIOTIYHA OJMHUI monasterium y By3bKOMY 3HAYCHHI MMO3HAYAE HEBEIUKE MPUMIIICHHS, Je
MOHAaXH 3JIICHIOIOTh MOJIUTBH — Kelito: monasteria habebant in ipso horto — «manu kemnii B mbomy camy»
(Per. Aeth. XV, 6). YV mmpokoMy 3HadeHHI el TEPMiH BXUBAETHCS HA MO3HAUYEHHS BEIMKUX PENITiHHUAX
CTIOpYyZl — MOHACTHPIB, sIKi € BIacHe CyKymnHicTIO kemiii: Inde sermo eius devolutus est ad monasteriorum
greges — «Toxi po3MoBa ix mepeiiia Ha BenuKy KigbKicTh MoHacTHpiB» (Conf, VIII, 6). Tepminomekcema
ecclesia—«uepKBa» y By3bKOMY 3HAU€HHI [TO3HAYA€ PEITiTiHHY CTIOpyLy, XpaMm: nametecclesiaestcumpresbytero—
«I Tam € nepkBa 3i cBamenankom» (Per. Aeth. III, 1). ¥ mmpokoMmy 3Ha4eHHI 1151 TEPMIHOOJUHUIIS TTO3HA-
yae XpuctoBy LlepkBy sk pemniriiiny cninpHOTY Ta ycraHoBy: Catholica ecclesia — «Kartonumpka Lepksa»
(Conf, VII, 1,5,7), ecclesia unica — «€auna Lepksa» (Conf, VI, 4). Tepminonoriuga oquHuIs canticum sxmu-
Ba€ThCS B MIMPOKOMY 3HAUEHHI «CIIiBH, micHi»: cantica fidelia — «cmiBu Bipu» (Conf, IX, 4), a y By3pKOMY
3HaYeHHI — «TIcaaMm»: cantantibus canticum graduum — «cmiBatoun rcanvu cxonun» (Conf, IX, 2).

[omicemiss MOYke BUHHKATH B Pe3yJbTaTi MEPEHECEHHs 3HAYEHb | BUHUKHEHHS acOIlaTUBHUX 3B’SI3KiB.
OpmHUM 13 TIPONYKTHUBHUX THIIIB CEMAaHTHYHUX 3MiH, SIKi MPU3BOIATH A0 (POpMyBaHHS BTOPUHHUX 3HA4YEHb 1
noiicemii, € Mmetacdopa.

Jlo mpukiaxy, TEPMIHOJIOTIYHA OJMHUI memoria B TEpIIOMY 3Ha4eHHI BHUKOPUCTOBYETHCS SIK
«mam'sTey»: quod recolit haec memoria mea <...> — «i mo mpuragye nam'ste Mmos» <...> (Conf, 11, 7); npy-
re 3HAYCHHS ITi€i TepMIHOJIOTIYHOI OOWHHUIN — «MOTHIa»: memoriae defunctorum — «MOTHIIH ITOMEPITHX)»
(Conf, VI, 2), memoria sancti [ob — «mormna Csstoro Mosa» (Per. Aeth. XIIL, 1). Y ckiazi TepmiHOIOriaHIX
CJIOBOCIIONYYeHb TepMiHOJEKceMa memoria Ha0yBae CTHIICTUYHOTO 3a0apBIIEHHS BHACTIIOK MeTadopud-
HOTO TEepeHECeHH: memoriae concupiscentiae — «Mormnu IloxkammuBocti» (Per. Aeth. V, 10), memoriae
sanctorum — «mmomuHKH» (Conf, VI, 2).

BucnoBkn. [IpoBenenuii anaziz 6araro3HaYHUX OIWHUIIE JATHHCHKOI PETITIHHOT TEPMIHOCUCTEMH CBII-
YUTh, 110 TEPMIHHU-TIONICEMAHTH € 3aKOHOMIPHHM SIBUIIIEM Y TEPMIHOJIOTI1, Ta B HEBEIUKIN KITBKOCTI BIIaCTUBUI
JUTst 3a3HadeHoi haxoBoi MoBH. [IpoTe 3 orisiry Ha BUMOTH 10 OJHO3HAYHOCTI i TOYHOCTI TEPMiHIB, OaraTo3Had-
HICTh € HeOKaHUM SIBHILEM Y TepMiHoJOTii. PO3BHTOK momiceMii peniriitHuX TepMiHOOUHHIIh YaCTO TTPOJIHK-
TOBaHUH 3B’S3KOM 13 3araJIbHOBKHBAHOIO JIEKCUKOIO Ta 1HIMMMHE (PaXOBUMHU TTiIMOBAMH.
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M.-/I. IO. Mukumka. Ilonucemus é namunckoil penuzuoznoii mepmunonozuu. — Cmamaos.
Annomayua. Cmamos nocésaueHa anaiu3y noauceMuu 8 JAmMuHCKol perueuosnoll mepmunonocuu. OnpeoeneHvl
OCHOBHbIE MUNbL MHO2O3HAYHOCMU U NPOAHANUSUPOBAHBL NPUHUHbL ee 803HUKHOBEHUS 8 TIAMUHCKOU PelusUO3HOL mepMi-

HoJlocuu.
Knroueswie cnosa: nojaucemus, MHO2O3HA4Hvle ONMTHOULEHUA, peﬂM2M03HblL7 mepmuH, mepmuH-noiucemarnma.

M.-D. Mykytka. Polysemy in Latin religious terminology. — Article.

Summary. The article deals with the analysis of polysemy in Latin religious terminology. The main types of ambiguity
are identified and the reasons for its emergence in Latin religious terminology are analyzed.

Key words: polysemy, polysemic relations, religious term, polysemantic term.
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OoecvbKutl HAYIOHATLHUL MOPCLKULL YHIBEpCUmMem
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A. O. Knuwoea
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Ooecvkuil HAYIOHANLHUL MOPCLKULL VHIBEpCUmMem
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CJIEHT SIK OCOBJIUBICTh KOMYHIKAIIIl B MOPCBHKINA C®EPI

Anomauia. Cmamms npuceéauena 00CIiOHCeHHIO CeHeY AK JIeKCUYHO20 ABUWA HA Mamepiani MOpPCbKOi mepminono-
2ii. Posensdaiomovcs 0CHOBHI NiH2BICMUYHI NApamMempu Yyb020 NPOULapKy JEeKCUKU CyYachoi anenilicokoi mosu. Ilpedcmas-
JleHa cucmema Kiacugikayii cieney 3a maxkumu napamempami; Micye CLeH2i3Mi6 Y CeManmuyHill Cucmemi J1eKCUKOHA,
VIICUBAHHSL CIeH2Y OKPEMOIO COYIANbHOIO 2PYNOIO, d CAME NPAYISHUKAMU MOPCHKOL cdhepu,; cmunicmuyuni 0cobnueocmi ciem-
2izmis. Teopemuuni nonodCeHHs: NPOLIIOCMPOBAHI CYHACHUMU JIEKCUKOZPADIUHUMU OAHUMU.
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